
SNxx    SFxx

MODE D’EMPLOI
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« Avertissement »

« Attention »

Panneaux d'avertissement (d'un danger)

Panneau d'interdict ion (interdiction d'une action)

Panneau d'obligation (prescrivant une act ion)

Autres symbolesDO
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Avert issement !
Quand les capots sont ret irés, il est possible d'accéder à des élé-
ments conducteurs de tension. Vous risquez donc de vous élect ro-

intervention au niveau électrique à des élect riciens professionnels.

Avert issement !

Avert issement !

fer et ent raîner un risque d’incendie. Ne pas laisser la porte ouverte
pendant le service.

Avert issement !

Avert issement !
Avec des appareils à partir d'une certaine taille, vous courez le risque
de vous ret rouver enfermé à l' intérieur par inadvertance et ainsi de
met tre vot re vie en péril. Abstenez-vous de monter dans l'appareil.
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Champ d’applicationp pp
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Avert issement !
Les surfaces intérieures
du caisson et l' élément de

mode de fonct ionnement,

tension de l'appareil. Vous
risquez de vous brûler si

l' appareil ref roidir après son
arrêt .

Ill. 1
Mettre l'appareil hors tension en appuyant
sur l'interrupteur principal

DO
M

IN
IQ

UE
 D

UT
SC

HE
R 

SA
S



1

2

3

4

7

8

5 6

Ill. 2 Structure
1 ControlCOCKPIT avec touches de fonc-

tion capacitives (voir page 25)
2 Interrupteur principal (voir page 22)
3 Ventilateur du caisson intérieur (modèles

SF uniquement)
4 Grille

5 Caisson intérieur
6 Plaque signalétique (cachée, voir page

12)
7 Poignée (voir page 23)
8 Bouton rotateur avec touche de validationDO

M
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Ill. 3 Fonction
1 Ventilateur
2 Air frais
3 Chambre de préchauffage
4 Clapet d'air
5 Sortie d'air
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0197

Typ: SN 260 F.- Nr .: 0109.0088
230 V~ 14.8 A 50/ 60 Hz 3400 W
DIN12880- Kl .3.1 Nennt emp.: 250 °C

1
2

3

4

5

6

10

8

9

7

memmert    GmbH+Co.KG     D-91126 Schwabach FRG
Äußere Rittersbacher Str. 38              Made in Germany

Ill. 5 Plaque signalétique (exemple)
1 Désignation du type
2 Tension de service
3 Norme applicable
4 Type de protection
5 Conformité CEavec numéro de l’orga-

nisme notifié

6 Adresse du fabricant
7 Recommandations de mise au rebut
8 Plage de température
9 Valeurs d’intensité et de puissance
10 Numéro de l'appareil

Ill. 4 Interface Ethernet
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Ill. 6 Dimensions (voir le tableau à la page 13)
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Ill. 7 Convertisseur Ethernet–USB
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Avert issement !
Du fait du poids important de l' appareil, toute personne essayant
de le soulever sans aide risque de se blesser. Le t ransport manuel

soulever les modèles de taille supérieure, transportez-les uniquement

                 

30 55 75 110 160 260 450 750

Avert issement !
Le transport et l’installation de l’appareil présentent des

sez l’appareil par le dessous et uniquement sur les côtés :

Avert issement !
L’appareil risque de se renverser et de vous causer des bles-
sures. Ne jamais basculer l’appareil et le t ransporter unique-

appareils pourvus de roulet tes doivent toujours êt re déplacés
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Avert issement !

l’avant, risquant ainsi de provoquer des blessures à toute personne.

service et n’ouvrez pas la porte. Contactez le service après-vente

Ill. 8 Écarts minimaux entre l'appareil et les murs et le plafond
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Installation Remarques Autorisée pour les modèles...
30 55 75 110 160 260 450 750
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Ill. 9 Vis de réglage des portes
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Attention :

Attention :

Appareils 230/115V :pp

Appareils 400 V :pp

Ill. 10 Branchement réseau
230/115 V

Ill. 11 Branchement CEE
400 V

Ill. 12 Mise en marche de
l'appareil
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At tent ion :

A B

Ill. 13 Ouverture et fermeture de la porte

Avert issement !

fer et ent raîner un risque d’incendie. Ne pas laisser la porte ouverte
pendant le service.

Avert issement !
Avec des appareils à partir d’une certaine taille, vous courez le risque
de vous ret rouver enfermé à l’ intérieur par inadvertance et ainsi de
met tre vot re vie en péril. Abstenez-vous de monter dans l’appareil.
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Avert issement !

At tent ion :

ration

Ill. 14 Mise en place correcte de l'élément de chargement
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53 41 2

11 126 7 8 9 10

Ill. 15 ControlCOCKPIT des appareils SF

1 2 5

10 11 126 7 8 9

Ill. 16 ControlCOCKPIT des appareils SN
1 Touche d'activation des données relatives

à la température de consigne
2 Affichage de la température de consigne

et effective
3 Affichage du régime du ventilateur
4 Touche d'activation du réglage du régime

du ventilateur
5 Modification dans le mode menu (voir

page 34)
6 Touches d’activation de l’horloge numé-

rique/compte à rebours avec définition
du temps d’attente, réglable de 1 min à
99 jours

7 Interrupteur principal
8 Horloge/compte à rebours à affichage

numérique avec définition du temps
d’attente, réglable de 1 min à 99 jours

9 Affichage de la position du clapet d'air
10 Touche d'activation du réglage du clapet

d'air
11 Bouton rotateur pour le réglage des

valeurs de consigne
12 Touche de validation (enregistre le réglage

sélectionné avec le bouton rotateur)DO
M
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Options de réglagep g g

CLAPET

%40
VENTILA

5
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CONFIGURATION

t

°C Paramètre Alarme max.
Température de consigne

Dysfonctionnement 
du régulateur

Mode d'urgence

Ill. 17 Schéma du fonctionnement du dispositif de sécurité thermique électronique TWW

t

°C
Alarme max.
Température 
de consigne

Dysfonctionnement 
du régulateur

Coupure du chauffage 
par le dispositif TWB

t
Ill. 18 Schéma du fonctionnement du dispositif de sécurité thermique TWB (uniquement si
l’appareil est équipé d’une deuxième sonde de température, option A6)
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Avert issement !

d 5

Ill. 19
Déclenchement du dispositif de sécurité ther-
mique

Ill. 20 Mettre l'appareil hors tension
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Avert issement !
Quand les capots sont ret irés, il est possible d'accéder à des élé-
ments conducteurs de tension. Vous risquez donc de vous élect rocu-

de l'appareil ne peuvent être réparées que par des électriciens pro-

Descript ion Cause Mesure Consulter

TB
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 Descript ion du dysfonc-
tionnement

 Cause du dysfonctionne-
ment

 Remédiation Consulter

Lettre
Alarme

MENU
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Avert issement !
Après une coupure de courant , les surfaces intérieures de l'appa-

mique.

En fonctionnement manuel

En mode horlogeg
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At tent ion :

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11

Ill. 21 Mode menu
1 Touche d'activation du réglage de la

langue
2 Affichage du réglage de la langue
3 Affichage de la date et de l'heure
4 Touche d'activation du réglage de la date

et de l'heure
5 Retour en mode manuel
6 Touche d'activation Setup (configuration

de base de l'appareil)

7 Affichage Setup (configuration de base de
l'appareil)

8 Affichage de l'ajustement
9 Touche d'activation ajustement
10 Bouton rotateur de réglage
11 Touche de validation (enregistre le réglage

sélectionné avec le bouton rotateur)DO
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Español
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Ill. 22 Utilisation de plusieurs appareils dans un réseau (exemple schématique)
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tTimer°C
/°

F

t

6 
K Tset

Ill. 23 Mode horloge : le cycle de programmation ne commence que lorsqu’une zone de
tolérance de ± 3 K par rapport à la température de consigne est atteinte.
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CAL 1
+0,5 K

CAL 3
-0,8 K

CAL 2
+2,6 K

180°C40°C 120°C
0°C

Calibrage en usine

Ill. 24 Schéma illustrant l'étalonnage de la température
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CALIB

C K0,2-
C K0,1+
C K0,2-

Température Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
100.0

C K0,2-
C K0,1+
C K0,2-

Température Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
120.0

C K0,2-
C K

C K0,2-

Température Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
120.0 0,1+

C K0,2-
C K

C K0,2-

Température Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
120.0 0,0
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CALIB C K0,2-
C K

C K0,2-

Température Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
120.0 2,6+

120.0 °C
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At tent ion :
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Avert issement !

t ion réseau avant toute opération d’ent ret ien.

Avert issement !
Avec des appareils à partir d’une certaine taille, vous courez le risque
de vous ret rouver enfermé à l’ intérieur par inadvertance et ainsi de
met tre vot re vie en péril. Abstenez-vous de monter dans l’appareil.

At tent ion !
Risque de blessures par coupures provoquées par des arêtes vives.
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Avert issement !
Quand les capots sont ret irés, il est possible d'accéder à des
éléments conducteurs de tension. Vous risquez donc de vous
élect rocuter à leur contact . Avant de démonter les capots,

ment à des électriciens professionnels.
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Ill. 25 Retirer la batterie lithium
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App end ix

Technical description according to EN 60601-1-2

EMC-Guidance

Operation Manual Appendix

Steriliser

SNxx, SFxx, SNxxplus, SFxxplus
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A ppend i x

Technical descript ion according to EN 60601-1-2

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emissions

The Memmert steriliser type S.. is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or user of the steriliser type S.. should assure that it is used in such an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance
RF emissions
CISPR11

Group 1 The steriliser type S.. uses RFenergy only for ist internal
function. Therefore, ist RF emissions are very low and are
not likely to cause interference in nearby electronic
equipment.

RF emissions
CISPR11

Class B The sterilier type S.. is suitable for use in all
establishments, including domestic establishments and
those directly connected to the public low-voltage power
supply network that supplies buildings used for domest ic
purposes.

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

Class A

Volage fluctuat ions / flicker
emissions IEC 61000-3-3

Complies

NOTE The system impedance at the interface point according to IEC 61000-3-11 should not ecxeed
0.248+ j0.155 Ohm resp. Zsys = 0.29 Ohm.

Guidance and manufacturer’s declarat ion – elect romagnet ic immunity

The Memmert steriliser type S.. is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or user of the steriliser type S.. should assure that it is used in such an environment.

Immunity
test

IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnetic enviroment –
guidance

Electrostatic
discharge (ESD)

IEC 61000-4-2

6 kV contact

8 kV air

6 kV contact

8 kV air

Floors should be wood, concrete or
ceramic t ile. If floors are covered with
synthetic material, the relative humidity
should be at least 30 %.

Electrical fast
t ranient / burst

IEC 61000-4-4

2 kV for power
supply lines

1 kV for input /
output lines

2 kV for power
supply lines

1 kV for input /
output lines

Mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital
enviroment .

Surge

IEC 61000-4-5

1 kV differential
mode

2 kV common
mode

1 kV different ial
mode

2 kV common
mode

Mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital
enviroment .

Voltage dips, short
interruptions and
voltage variations
on power supply
input lines

IEC 61000-4-11

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 0,5 cycle

40 % UT
(60 % dip in UT)
for 5 cycles

70 % UT
(30 % dip in UT)
for 25 cycles

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 5 s

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 0,5 cycle

40 % UT
(60 % dip in UT)
for 5 cycles

70 % UT
(30 % dip in UT)
for 25 cycles

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 5 s

Mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital
enviroment .

If the user of the steriliser type S..
requires continued operation during
power mains interruptions, it is
recommended that the steriliser type S..
will be powered from an uninterrupt ible
power supply.

Power f requency
(50/60 Hz)
magnetic field
IEC 61000-4-8

3 A/m Not applicable

NOTE UT is the mains voltage prior to application of the test level.DO
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App end ix

Technical descript ion according to EN 60601-1-2
Guidance and manufacturer’s declarat ion – elect romagnet ic immunity

The Memmert steriliser type S.. is intended for use in the elect romagnetic environment specified below.
The customer or user of the steriliser type S.. should assure that it is used in such an environment.

Immunity
test

IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnet ic enviroment –
guidance

Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to any
part of the steriliser type S.., including
cables, than the recommended seperat ion
distance calculated from the equat ion
applicable to the frequency of the
transmit ter.

Recommended separat ion distance
Conducted RF

IEC 61000-4-6

3 Vrms

150 kHz bis 80 MHz

3 Vrms

d = 1,2 P

Radiated RF

IEC 61000-4-3

3 V/m

80 MHz bis 2,5 GHz

3 V/m
d = 1,2 P 80 MHz to 800 MHz

d = 2,3 P 800 MHz to 2,5 GHz

where P is the maximum power rat ing of
the transmit ter in watts (W) according to
the transmitter manufacturer and d as the
recommended separtion distance in
metres (m).

Field st rengths from fixed RF transmit ters,
as determined by an elect romagnet ic site
survey,a should be less than the
compliance level in each frequency range.b

Interference may occur in the vicinity of
equipment marked with the following
symbol:

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher f requency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnet ic propagat ion is affected by
absorption and reflection from structures, objects and poeple.
a Field st rengths f rom f ixed t ransmitters, such as base stations for radio (cellular/cordlass) telephones

and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broardcast cannot be
predicted theoretically with accuracy. To assess the elect romagnetic enviroment due to f ixed RF
transmitters, an elect romagnetic site survay should be considered. If the measured field st rength in the
locat ion in which the steriliser type S.. is used exceeds the applicable RF compliance level above, the
Steriliser type S.. should be observed to verify normal operat ion. If abnormal performance is observed,
addidional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the steriliser type S..

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, f ield strengths should be less than 3 V/m.
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A ppend i x

Technical description according to EN 60601-1-2

Recommended separation distances between portable and mobile
RF communicat ions equipment and the Memmert steriliser type S..

The steriliser type S.. is intended for use in elect romagnet ic enviroment in which radiated RF disturbances
are cont rolled. The customer or of the steriliser type S.. can help prevent electromagnet ic interference by
maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment
(transmit ters) and the steriliser type S.. as recommended below, according to the maximum power of the
communicat ions equipment .

Rated maximum output
power of trtansmitter

W

Separation distance according to frequency of t ransmitter
m

150 kHz to 80 MHz

d = 1,2 P

80 MHz to 800 MHz

d = 1,2 P

800 Mhz to 2,5 GHz

d = 2,3 P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

For transmit ters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separat ion
distance d in metres (m) can be est imated using the equat ion applicable to the frequency of the
t ransmitter, whre P is the maximum output power rat ing of the t ransmitter in wat ts (W) according to the
t ransmitter manufacturer.

NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the separat ion distance for the higher frequency range applies.

NOTE2 These guidelines may not apply in all situat ions. Elect romagnet ic propagation is affected by
absorpt ion and reflect ion f rom structures, objects and poeple.

List ing of cables and maximum length of cables

Descript ion of terminal Type of cable Maximum length of cable
m

LAN port RJ45 CAT 6 2

Warning! The use of other cables may result in increased emissions or
decreased immunity of the Memmert steriliser type S..
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Nom et adresse du Déclarant: Memmert GmbH + Co. KG
Äussere Rittersbacherstraße 38
D-91126 Schwabach
Deutschland

Désignation du produit: Stérilisateur, air chaud, gammes SNxx/ SFxx/ SNxx plus/
SFxx plus ; n° UMDNS 18-739

Type: SN…/30/55/75/110/160/260/450/750
SF…/30/55/75/110/160/260/450/750
SN…plus/30/55/75/110/160/260/450/750
SF…plus/ 30/55/75/110/160/260/450/750
avec tous les accessories inclus

Tension nominale: AC 230 V ou 3 ~ AC 400 V 50 / 60 Hz, alternatif AC 115 V
50/60 Hz

Classe IIb, conformément à la directive 93/42/CE, Annexe IX Règle 15 et à
MEDDEV 2.4/1 Version 9 juin 2010

Nous certifions la conformité du produit susmentionné avec la Directive consolidée 93/42/CE Annexe
II Section 3. Le produit ci-dessus a été conçu et fabriqué selon les exigences de la Directive
européenne 93/42/CE.

Organisme notifié TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystr. 2
D-90431 Nürnberg
Allemagne

Organisme notifié nº 0197

Certificat d'assurance qualité HD 60106200 0001 valable jusqu'au 07.12.2020

Déclaration de conformité
valable jusqu'au 07 décembre 2020

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/CE du Parlement
européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Schwabach, 09.06.2016

(Signature légalement contractuelle du Fabricant)
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